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UNIT II

     Lesson 7

Ðèþ* ¯é¯èþ²V>Ææÿ$ AÐðþ$ÇM>ÌZ
E¯é²Ææÿ$

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : Æ>, ç³#Ææÿ$Úù™èþ¢…!  AÌê Mæü*Æøa!
M>ïœ ¡çÜ$Mø!

ç³#Ææÿ$Úù™èþ¢… : D A»ê¾Æÿ$$ GÐèþÆæÿ$, Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#?

Æ>Ðèþ* : Ðéyæþ$ Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyìþ Möyæþ$Mæü$. Ðéyìþ
õ³Ææÿ$ ÆæÿÑ.

ç³#Ææÿ$ : Ò$ ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$?

Æ>Ð èþ* : Cç³šyæþ$ CMæüPyæþ Ìôýyæþ$. Ðéyæþ$
AÐðþ$ÇM>ÌZ E¯é²yæþ$.

MY FATHER IS IN
AMERICA

Come on Purushottam! sit there.
Take this coffee.

Who is this boy, Ramarao?

He is my younger brother's son.
His name is Ravi.

Where is your younger brother?

Now he is not here. He is in
America.

Eklavya Sharma
Lesson 7
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ç³#Ææÿ$ : AÌêV>! B A»ê¾Æÿ$$ GÐèþÆæÿ$?

Æ>Ðèþ* : Òyæþ$ Ðèþ* A»ê¾Æÿ$$. Òyìþ õ³Ææÿ$ Æ>Ðèþ$$.

ç³#Ææÿ$ : B AÐèþ*ÃÆÿ$$Ë$ GÐèþÆæÿ$?

Æ>Ðèþ* : A¨ Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyìþ Mæü*™èþ$Ææÿ$. §é°
õ³Ææÿ$ çÜÆæÿâæý. C¨ Ðèþ* AÐèþ*ÃÆÿ$$.
©° õ³Ææÿ$ WÇf.

ç³#Ææÿ$ : ´ë´ë! C¨ H… »ŸÐèþ$Ã? A¨ H…
»ŸÐèþ$Ã?

WÇf : C¨ H è̄þ$Væü$ »ŸÐèþ$Ã…yìþ! A¨ Mø†
»ŸÐèþ$Ã!

ç³#Ææÿ$ : »êº*! D »ŸÐèþ$Ã HÑ$sìý?

Æ>Ð èþ$$ : A¨ ç³#Í »ŸÐ èþ$Ã…yîþ! çÜÆæÿâê! ±
íÜ…çßý… »ŸÐèþ$Ã H¨?

çÜÆæÿâæý : A§æþ$Vø, ¯é íÜ…çßý… »ŸÐèþ$Ã!

ÆæÿÑ : C§æþ$Vø è̄þ…yìþ, Ðèþ* ¯é è̄þ²V>Ç ¸ùsZ! Ðèþ*
¯é è̄þ²V>Ææÿ$ AÐðþ$ÇM>ÌZ E¯é²Ææÿ$.

ç³#Ææÿ$ : AÌêV>! H¨ CÌê CÐèþ#Ó! D ¸ùsZÌZ
GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$?

ÆæÿÑ : ¡çÜ$Mø…yìþ. ^èþ*yæþ…yìþ. Ðèþ* ¯é¯èþ²V>Ææÿ*
Ðèþ* AÐèþ*Ã E¯é²Ææÿ$ B ¸ùsZÌZ.
ó̄þ è̄þ$ Ìôý è̄þ$. Ðèþ* ð̂þÌñýÏË$ Mæü*yé Ìôý§æþ$.

I see! Who is that boy?

He is my son. His name is Ramu.

Who are those girls?

That is my youngerbrother's
daughter. Her name is Sarala.
This is my daughter. Her name
is Girija.

Papa! What doll is this? and what
doll is that?

This is an elephant-doll, sir! That
is monkey-doll.

Babu! What is this doll?

That is a tiger-doll, sir! Sarala!
Where is your lion-doll?

There it is my lion-doll!

Here is my father's photograph,
Sir! He is in America.

I see! Give me! (Let me see it!)
Who is/are there in this pho-
tograph?

Take it, sir! see. My father and
my mother are in that
photograph. I am not there.
My sister is also not there.

Eklavya Sharma

Eklavya Sharma
boy
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çÜÆæÿâæý : B ¸ùsZÌZ ¯óþ¯èþ$¯é²¯èþ$.

ÆæÿÑ : è̄þ$Ðèþ#Ó ÌôýÐèþ#. ó̄þ è̄þ* Ìôý è̄þ$. Ðèþ$ è̄þ… C§æþªÆæÿ…
Ìôý…. Ðèþ$ è̄þ… C…MöMæü ¸ùsZÌZ E¯é²….

ç³#Ææÿ$ : D ¸ùsZÌZ ¯èþ$Ð èþNÓ Ò$ ^ ðþÌñý ÏË*
G…§æþ$Mæü$ ÌôýÆæÿ$?

ÆæÿÑ :  Aç³šyæþ$ Ðóþ$… CMæüPyæþ Ìôý…; Væü$…r*Ææÿ$ÌZ
E¯é²….

ç³#Ææÿ$ : Aç³šyæþ$ Ò$Ææÿ$ Væü$…r*Ææÿ$ÌZ E¯é²Æ>?
AMæüPyæþ G…§æþ$Mæü$¯é²Ææÿ$?

çÜÆæÿâæý : D ¸ùsZÌZ ^èþ*yæþ…yìþ. ¯óþ¯èþ$¯é²¯èþ$.
Ðéyæþ$Ìôýyæþ$.

ç³#Ææÿ$ :  B ¸ùsZÌZ è̄þ$Ðèþ#Ó¯é²Ðèþ# ; D ¸ùsZÌZ
A™èþ è̄þ$¯é²yæþ$.

çÜÆæÿâæý : CÌê è̂þ*yæþ$, D ¸ùsZÌZ AÐèþ*Ã
¯é¯èþ²V>Ææÿ$ ÌôýÆæÿ$. Ðèþ$¯èþ… E¯é²…. B
¸ùsZÌZ AÐèþ$Ã E…¨.

ç³#Ææÿ$ : Ò$Ææÿ$ A…§æþÆæÿ* CÌê Ææÿ…yìþ. D »ŸÐèþ$ÃË$
¡çÜ$Mø…yìþ.

Æ>Ðèþ* : ÆæÿÒ! ± ç³#sìýt̄ èþÆøk ºrtË$ HÑ?

ÆæÿÑ : CÑVø ¯é ç³#sìýt̄ èþÆøk ºrtË$.

I am there in that photograph.

You are not there. Nor I am.
Both of us are not there. We
are in another photograph.

Why are you and your sister not
there in this photograph?

At that time we were not here.
We were in Guntur.

Were you in Guntur at that time?
Why were you there?

Look at this photograph, sir! I
am in this. He is not there.

You are in that photograph, He
is in this photograph.

Look here! Mother and father
are not there in this photo-
graph. We are there. Mother
is in that photograph.

All of you come here. Take these
dolls.

Ravi! Where are your birthday
clothes?

Here are my birthday clothes.
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When is your birthday?

Today!

Is today your birthday?.1

Yes. There is my elder sister. To-
morrow is her birthday.

Where are your sister's birthday
clothes

There they are!

Where is your younger sister?

Here she is!

Papa! Take this doll.

ç³#Ææÿ$ : ± ç³#sìýt̄ èþÆøk Gç³šyæþ$?

ÆæÿÑ : CÐóþÓâôý!

ç³#Ææÿ$ : CÐóþÓâæý ± ç³#sìýt̄ èþ Æøgê?

ÆæÿÑ : AÐèþ#¯èþ$. A§æþ$Vø Ðèþ* AMæüPÄæý$Å. §é°
ç³#sìýt¯èþÆøk Æóÿç³#.

ç³#Ææÿ$ :  Ò$ AMæüPÄæý$Å ç³#sìýt̄ èþÆøk ºrtË$
HÑ?

ÆæÿÑ : AÑVø!

ç³#Ææÿ$ : Ò$ ð̂þÌñýÏË$ H¨?

ÆæÿÑ : C§æþ$Vø!

ç³#Ææÿ$ : ´ë´ë! D »ŸÐèþ$Ã ¡çÜ$Mø.

DRILLS

a. Expansion drill

Model (i)
Ò$Ææÿ$ CÌê Ææÿ…yìþ.
Ò$Ææÿ$ A…§æþÆæÿ* CÌê Ææÿ…yìþ.

1. Ò$Ææÿ$ ç³#çÜ¢M>Ë$ ¡çÜ$Mæü$Æ>…yìþ.
2. Ò$Ææÿ$ AMæüPyæþ Mæü*Æøa…yìþ.
3. Ò$Ææÿ$ Ò$ õ³Ææÿ$Ï ð̂þç³µ…yìþ.

Model (ii)
A§æþ$Vø MæüË…!
A§æþ$Vø¯èþ…yîþ MæüË…!

1. C§æþ$Vø ÆæÿÐèþ$!
2. AÑVø ¸ùsZË$!
3. CÑVø Mæü$ÈaË$!
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Ðéâæý$å
Ðéâæý$å Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$.
A™èþ è̄þ$
A™èþ¯èþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²yæþ$.
BÐðþ$
BÐðþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E…¨.
BÄæý$ è̄þ
BÄæý$¯èþ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$.
Ðéyæþ$
Ðéyæþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²yæþ$.
A¨
A¨ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E…¨.

1. ÆæÿÒ! Ðèþ$ è̄þ… Cç³šyæþ$ GMæüPyæþ E¯é²…?
ó̄þ è̄þ$
Ðóþ$…
è̄þ$Ðèþ#Ó
Ò$Ææÿ$

2. Æ>«§é! ¯èþ$Ðèþ#Ó M>ÏçÜ$ÌZ E¯é²Ðé?
Ðóþ$…
Ðèþ$ è̄þ…
Ðéyæþ$
Ðéâæý$Ï
A™èþ è̄þ$

3. Ðéâæý$Ï Aç³šyæþ$ Væü$…r*Ææÿ$ÌZ E¯é²Ææÿ$.
BÐðþ$
BÄæý$ è̄þ
Ðèþ$ è̄þ…
Ò$Ææÿ$

b. Substitution drill

Model (i)
B A»ê¾Æÿ$$ Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$. (Ðéyæþ$)
Ðéyæþ$ Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$.

1. B A»ê¾Æÿ$$ Ðèþ* A»ê¾Æÿ$$. (Ðéyæþ$)
2. D A»ê¾Æÿ$$ ¯é Möyæþ$Mæü$. (Òyæþ$)
3. B A»ê¾Æÿ$$ ¯é õÜ²íßý™èþ$yìþ Möyæþ$Mæü$.

(A™èþ è̄þ$)
4. D A»ê¾Æÿ$$ ¯é ™èþÐèþ$$Ãyìþ Möyæþ$Mæü$.

(C™èþ è̄þ$)
Model (ii)

B AÐèþ*ÃÆÿ$$ Ðèþ* AÐèþ*ÃÆÿ$$. (A¨)
A¨ Ðèþ* AÐèþ*ÃÆÿ$$.

1. B AÐèþ*ÃÆÿ$$ yéMæütÆæÿ$V>Ç Mæü*™èþ$Ææÿ$.
(BÐðþ$)

2. D AÐèþ*ÃÆÿ$$ ¯é Mæü*™èþ$Ææÿ$. (C¨)
3. D AÐèþ*ÃÆÿ$$ ¯é ð̂þÌñýÏË$. (C¨)
4. D AÐèþ*ÃÆÿ$$ ¯é õÜ²íßý™èþ$yìþ ^ðþÌñýÏË$.

(DÐðþ$)
Model (iii)

Ò$Ææÿ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$.
Ðèþ$ è̄þ…
Ðèþ$ è̄þ… Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²….
Ðóþ$…
Ðóþ$… Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²….
ó̄þ è̄þ$
¯óþ¯èþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²¯èþ$.
è̄þ$Ðèþ#Ó
¯èþ$Ðèþ#Ó Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²Ðèþ#.
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Model (iv)
¯óþ¯èþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ Ìôý¯èþ$
è̄þ$Ðèþ#Ó
¯èþ$Ðèþ#Ó Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ ÌôýÐèþ#.
Ò$Ææÿ$
Ò$Ææÿ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$.
Ðóþ$…
Ðóþ$… Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ Ìôý….
Ðèþ$ è̄þ…
Ðèþ$¯èþ… Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ Ìôý….
Ðéyæþ$
Ðéyæþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ Ìôýyæþ$.
A™èþ è̄þ$
A™èþ è̄þ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ Ìôýyæþ$.
BÄæý$ è̄þ
BÄæý$¯èþ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$.
BÐðþ$
BÐðþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$.
Ðéâæý$Ï

Ðéâæý$Ï Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$.
A¨
A¨ Aç³šyæþ$ CMæüPyæþ Ìôý§æþ$.

1. Aç³šyæþ$ ¯èþ$Ðèþ#Ó M>ÏçÜ$ÌZ ÌôýÐèþ#.
Ðóþ$…
BÄæý$ è̄þ
Ðèþ$ è̄þ…
BÐðþ$

2. Ðéyæþ$ D ¸ùsZÌZ Ìôýyæþ$.
A™èþ è̄þ$
Ðéâæý$Ï
Ò$Ææÿ$
A¨
BÐðþ$

3. Ðéâæý$Ï Cç³šyæþ$ Væü$…r*Ææÿ$ÌZ ÌôýÆæÿ$.
Ðóþ$…
ó̄þ è̄þ$
è̄þ$Ðèþ#Ó

c. Transformation drill

Model (i)
A™èþ¯èþ$ çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#.
A™èþ° õ³Ææÿ$ çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#.

1. Ðéyæþ$ ÆæÿÑ.
2. Òyæþ$ Æ>Ðèþ$$.
3. A¨ çÜÆæÿâæý.

Model (ii)
¯èþ$Ðèþ#Ó ÌôýÐèþ#.

   ¯èþ$ÐèþNÓ ÌôýÐèþ#/¯èþ$Ðèþ#Ó Mæü*yé ÌôýÐèþ#.
1. A™èþ¯èþ$ Ìôýyæþ$.
2. BÄæý$¯èþ ÌôýÆæÿ$.
3. ¯é¯èþ²V>Ææÿ$ AMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$.

d. Response drill
Model (i) è̄þ$Ðèþ#Ó Aç³šyæþ$ AMæüPyæþ E¯é²Ðé?(Væü$…r*Ææÿ$ÌZ)

ó̄þ è̄þ$ Aç³šyæþ$ AMæüPyæþ Ìôý è̄þ$; Væü$…r*Ææÿ$ÌZ E¯é²¯èþ$.
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1. Ò$Ææÿ$ Cç³šyæþ$ ´ùÝëtïœçÜ$ÌZ E¯é²Æ>? (çÜ*PÌZÏ)
2. Ðèþ$¯èþ… Aç³šyæþ$ M>ÏçÜ$ÌZ E¯é²Ðèþ*? (Væü¨ÌZ)
3. ¯óþ¯èþ$ Aç³šyæþ$ Væü¨ÌZ E¯é²¯é? (M>ÏçÜ$ÌZ)

Model (iii)
± ç³#çÜ¢Mæü… H¨?

A. C§æþ$Vø ¯é ç³#çÜ¢Mæü….
B. A§æþ$Vø ¯é ç³#çÜ¢Mæü….

1. ± »ŸÐèþ$Ã H¨?
2. VæüyìþÄæý*Ææÿ… H¨?
3. Ò$ MæüË… H¨?

Model (ii)
D ¸ùsZÌZ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$?

(A™èþ è̄þ$&C™èþ è̄þ$)
A™èþ¯èþ$¯é²yæþ$; C™èþ¯èþ$ Ìôýyæþ$.

1. Væü¨ÌZ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$? (Ò$Ææÿ$ & Ðóþ$…)
2. M>ÏçÜ$ÌZ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$? ( ó̄þ è̄þ$ & è̄þ$Ðèþ#Ó)
3. CMæüPyæþ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$? (Ðèþ$ è̄þ… & Ðéâæý$Ï)
Model (iv)

± ç³#çÜ¢M>Ë$ HÑ?
A. CÑVø ¯é ç³#çÜ¢M>Ë$.
B. AÑVø ¯é ç³#çÜ¢M>Ë$.

1. ± »ŸÐèþ$ÃË$ HÑ?
2. VæüyìþÄæý*Æ>Ë$ HÑ?
3. Ò$ MæüÌêË$ HÑ?

e. Combination drill
Model
Ðéyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²yæþ$.
Òyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²yæþ$.
Ðéyæþ*Òyæþ* CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$.

1. Ðèþ* ¯é¯èþ²V>Ææÿ$ Væü$…r*Ææÿ$ÌZ E¯é²Ææÿ$.
Ðèþ* AÐèþ$ÃV>Ææÿ$ Væü$…r*Ææÿ$ÌZ E¯é²Ææÿ$.

2. ¯èþ$Ðèþ#Ó D ¸ùsZÌZ E¯é²Ðèþ#.
¯óþ¯èþ$ D ¸ùsZÌZ E¯é²¯èþ$.

3. ¯óþ¯èþ$ AMæüPyæþ Ìôý¯èþ$.
Ðéyæþ$ AMæüPyæþ Ìôýyæþ$.

4. ¯èþ$Ðèþ#Ó M>ÏçÜ$ÌZ E¯é²Ðèþ#.
A™èþ¯èþ$ M>ÏçÜ$ÌZ E¯é²yæþ$.

EXERCISES
a. Answer the following questions using correct forms of the cue
words as shown in the model.
Model GÐèþÇ õ³Ææÿ$ ÆæÿÑ? (A™èþ è̄þ$)

A™èþ° õ³Ææÿ$ ÆæÿÑ.
1. GÐèþÇ õ³Ææÿ$ Ñ¯ø§Šþ? (Ðéyæþ$) 3. GÐèþÇ õ³Ææÿ$ çÜÆæÿâæý? (C¨)
2. GÐèþÇ õ³Ææÿ$ Vøí³? (Òyæþ$) 4. GÐèþÇ õ³Ææÿ$ WÇf? (A¨)
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b. Fill up the blanks with E¯é²¯èþ$/E¯é²…/E¯é²Ðèþ#/E¯é²Ææÿ$/E¯é²yæþ$/E…¨
whichever is appropriate.
1. ó̄þ è̄þ$ Ððþ$OçÜ*Ææÿ$ÌZ______ 7. Ðèþ$¯èþ… CMæüPyæþ______
2. A™èþ¯èþ$ Aç³šyæþ$ CMæüPyóþ______ 8. Ðèþ* AÐèþ$Ã AMæüPyæþ______
3. ¯óþ¯èþ* A™èþ¯èþ* Væü$…r*Ææÿ$ÌZ______ 9. Ðéâæý$Ï GMæüPyæþ______?
4. Ò$Ææÿ$ Ðóþ$Ðèþ$* CMæüPyæþ______ 10.D ¸ùsZÌZ GÐèþÆæÿ$______?
5. ¯èþ$Ðèþ#Ó Cç³šyæþ$ GMæüPyæþ______? 11.Ðéyæþ$ GMæüPyæþ______?
6. Ò$Ææÿ$ Væü¨ÌZ ______ 12.Ðèþ*çÜtÆæÿ$V>Ææÿ$ AMæüPyæþ______

c. Fill up the blanks with Ìôý¯èþ$/Ìôý…/ÌôýÐèþ#/Ìôýyæþ$/ÌôýÆæÿ$/Ìôý§æþ$ whichever is
appropriate.
1. ¯èþ$Ðèþ#Ó CMæüPyæþ______ 7. A™èþ¯èþ* BÐóþ$ CMæüPyæþ______
2. A™èþ¯èþ$ Cç³šyæþ$ AMæüPyæþ______ 8. ¯óþ¯èþ* ¯èþ$ÐèþNÓ AMæüPyæþ______
3. ¯óþ¯èþ$ D ¸ùsZÌZ______ 9. Ðèþ* AÐèþ$Ã CMæüPyæþ______
4. Ðèþ* ¯é¯èþ²V>Ææÿ$ CMæüPyæþ______ 10. Ðèþ$¯èþ… M>ÏçÜ$ÌZ______
5. ¯óþ¯èþ* A™èþ¯èþ* CMæüPyæþ______ 11. Ðóþ$… CMæüPyæþ______
6. Ðéâæý$Ï Væü$…r*Ææÿ$ÌZ______ 12. Ò$Ææÿ$ AMæüPyæþ______

d. Write the plural forms for the following singular forms.
H¨ : ______ Ìôý è̄þ$ : ______

A¨ : ______ A™èþ è̄þ$ : ______

è̄þ$Ðèþ#Ó : ______ ÌôýÐèþ# : ______

e. Write the plural forms for the following.by adding plural suffix.
Væü¨ : ______ MæüË… : ______

AÐèþ*ÃÆÿ$$ : ______ A»ê¾Æÿ$$ : ______

VæüyìþÄæý*Ææÿ… : ______ Vøyæþ : ______

f. Rewrite the following sentences as shown in the model.
Model ¯óþ¯èþ$ Mæü*yé Ìôý¯èþ$. 2. BÄæý$ è̄þ Mæü*yé D ¸ùsZÌZ E¯é²Ææÿ$.

¯óþ¯èþ* Ìôý¯èþ$. 3. A¨ Mæü*yé E…¨.
1. Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ Mæü*yé E¯é²yæþ$. 4. BÐðþ$ Mæü*yé CMæüPyæþ Ìôý§æþ$.
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VOCABULARY
AÐðþ$ÇM> America; USA
E¯é²Ææÿ$

1
he/she (hon.) is/was;

they (hum.) are/were
AÌê in that way/direction/

manner
A»ê¾Æÿ$$ boy; son (with pl. pro. adj.)
Ðéyæþ$ he (rem. inf.)
Ðéyìþ oblique base of Ðéyæþ$
E¯é²yæþ$ he (inf. & eql.) is/was
Cç³šyæþ$ now; at present
CMæüPyæþ here; at this place
-Ìôýyæþ$ neg. of E¯é²yæþ$
Òyæþ$ he (inf. prox.)
Òyìþ oblique base of Òyæþ$
AÐèþ*ÃÆÿ$$ü girl; daughter (with pl.

pro. adj.)
A¨ she (rem. inf.)
§é° çoblique base of A¨
C¨ she (prox. inf.)
©° çoblique base of C¨
»ŸÐèþ$Ã doll; picture
H è̄þ$Væü$ elephant
Mø† monkey
ç³#Í tiger
íÜ…çßý… lion
A§æþ$Vø

1
There it is!

C§æþ$Vø
1

Here it is!
CÌê in this way/direction/

manner
CÐ èþ#Ó give

Ìôý è̄þ$ neg. of E¯é²¯èþ$
ð̂þÌñýÏË$ younger sister

Ìôý§æþ$
2

neg. of E…¨
E¯é² è̄þ$ I am/was
ÌôýÐèþ#

2
neg. of E¯é²Ðèþ#

Ìôý… neg. of E¯é²…
E¯é²… we (excl. & incl.) are/

were
G…§æþ$Mæü$ why; for what reason
ÌôýÆæÿ$

1
neg. of E¯é²Ææÿ$

Aç³šyæþ$ then; at that time
Væü$…r*Ææÿ$ Guntur (a city)
AMæüPyæþ there; at that place
E¯é²Ææÿ$

2
you (hon. sg. & pl.) are/were

E¯é²Ðèþ# you (non-hon. sg.) are/were
ÌôýÆæÿ$

2
neg. of E¯é²Ææÿ$

E…¨
2

she (inf.) is/was
A…§æþÆæÿ* all the people
ç³#sìýt̄ èþÆøk birth-day
ºrtË$ clothes
CÑVø here they (neut.) are
Gç³šyæþ$ when
CÐóþÓâæý today
A§æþ$Vø

2
there she (inf. & eql.) is

AMæüPÄæý$Å elder sister
Æóÿç³# tomorrow
AÑVø there they (neut) are
H¨

2
who (fem. inf. & eql.) is?

where she (inf.& eql.) is?
C§æþ$Vø

2
here she (fem. & eql.) is
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GRAMMAR NOTES

7.1. In this lesson the non-future tense forms of the existential verb
(4.3.) are introduced.  This verb is like the verb be in English.  In lesson 4 the
neuter gender forms (both singular and plural) were introduced.  With the forms
introduced in this lesson the paradigm is complete, and it is as follows:
Notice that there is a person-gender-number agreement between the verb and
the subject marked by different suffixes which are called personal suffixes.
Though these personal suffixes reflect person-gender-number we call them sim-
ply personal markers for easy reference.
I per.* sg. ¯óþ¯èþ$ CMæüPyæþ E¯é²¯èþ$. I am/was here.

n£nu ikka∂a unn¡nu.
I per pl. (excl.) Ðóþ$… CMæüPyæþ E¯é²…. We are/were here.

m£M ikka∂a unn¡M.
I per. pl. (incl.) Ðèþ$¯èþ… CMæüPyæþ E¯é²…. We are/were here.

manaM ikka∂a unn¡M.
II per. non-hon. sg. ¯èþ$Ðèþ#Ó CMæüPyæþ E¯é²Ðèþ#. You are/were here.

nuvvu ikka∂a unn¡vu.
II per. pl. & hon. sg. Ò$Ææÿ$ CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$. You are/were here.

m•ru ikka∂a unn¡ru.
III per. inf. masc. sg. Ðéyæþ$ CMæüPyæþ E¯é²yæþ$. He is/was here.

v¡∂u ikka∂a unn¡∂u.
III per. eql. masc. sg. A™èþ¯èþ$ CMæüPyæþ E¯é²yæþ$. He is/was here.

atanu ikka∂a unn¡∂u.
III per. inf. fem. sg. A¨ CMæüPyæþ E…¨. She is/was here.

adi ikka∂a uMdi.
III per. eql. fem. sg. BÐðþ$ CMæüPyæþ E…¨. She is/was here.

¡me ikka∂a uMdi.
* epi.: epicene

eql.: equal
excl.: exclusive

 fem.: feminine
hon.: honorific
hum.: human

incl.: inclusive
masc.: masculine
neut.: neuter

per.: person
pl.: plural
sg.: singular
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III per. hon. hum. BÐðþ$/BÄæý$¯èþ CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$. He/She is/was here.
epi. sg. ¡me/¡yana ikka∂a unn¡ru.

III per. formal hum. ÐéÆæÿ$ CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$. He/She is/was here.
epi. sg. v¡ru ikka∂a unn¡ru.

III per. hum. epi. pl. Ðéâæý$å CMæüPyæþ E¯é²Ææÿ$. They are/were here.
v¡˚˚u ikka∂a unn¡ru.

III per. neut. sg. A¨ CMæüPyæþ E…¨. It is/was here.
adi ikka∂a uMdi.

III per. neut. pl. AÑ CMæüPyæþ E¯é²Æÿ$$. They are/were here.
avi ikka∂a unn¡yi.

Note from the above paradigm that E¯é²Ææÿ$ unn¡ru is common for second and
third person plural/honorific/formal singular; and  E…¨ uMdi is common for
third person inferior/equal feminine singular and neuter singular.

7.2. The corresponding negative forms of those presented in 7.1. are as
follows:
Affirmative Description
form of the Negative forms of the existential     of the
existential         verb person-gender-
verb.    number
E¯é² è̄þ$ ¯óþ¯èþ$ CMæüPyæþ Ìôý¯èþ$. I am/was not here. I per. sg.

n£nu ikka∂a l£nu.
E¯é²… Ðóþ$… CMæüPyæþ Ìôý…. We are/were I per. excl. pl.

m£M ikka∂a l£M. not here.
E¯é²… Ðèþ$¯èþ… CMæüPyæþ Ìôý…. We are/were I per. incl. pl.

manaM ikka∂a l£M. not here.
E¯é²Ðèþ# ¯èþ$Ðèþ#Ó CMæüPyæþ ÌôýÐèþ#. You are/were II per. non-

nuvvu ikka∂a l£vu. not here.    hon. sg.
E¯é²Ææÿ$ Ò$Ææÿ$ CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$. You are/were II per. pl &

m•ru ikka∂a l£ru. not here.      hon. sg.
E¯é²yæþ$ Ðéyæþ$ CMæüPyæþ Ìôýyæþ$. He is/was not here. III per. inf.

v¡∂u ikka∂a l£∂u.     masc. sg.
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E¯é²yæþ$ A™èþ¯èþ$ CMæüPyæþ Ìôýyæþ$. He is/was not here. III per. eql.
atanu ikka∂a l£∂u.     masc. sg.

E…¨ A¨ CMæüPyæþ Ìôý§æþ$. She is/was not here. III per. inf. fem.
adi ikka∂a l£du. sg.

E…¨ BÐðþ$ CMæüPyæþ Ìôý§æþ$. She is/was not here. III per. eql. fem.
¡me ikka∂a l£du. sg.

E¯é²Ææÿ$ BÐðþ$/BÄæý$¯èþ CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$. He/She is/was III per. hon. hum
¡me/¡yana ikka∂a l£ru. not here. epi. sg.

E¯é²Ææÿ$ ÐéÆæÿ$ CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$. He/She is/was III per. formal
v¡ru ikka∂a l£ru. not here.    hum. epi. sg.

E¯é²Ææÿ$ Ðéâæý$å CMæüPyæþ ÌôýÆæÿ$. They are/were III per. hum.
v¡˚˚u ikka∂a l£ru. not here. epi. pl.

E…¨ A¨ CMæüPyæþ Ìôý§æþ$. It is/was not here. III per. neut. sg.
adi ikka∂a l£du.

E¯é²Æÿ$$ AÑ CMæüPyæþ ÌôýÐèþ#. They are/were III per. neut. pl.
avi ikka∂a l£vu. not here

Note from the above paradigm that ÌôýÐèþ# l£vu is common for II person non-
honorific singular and III person neuter plural, that Ìôý§æþ$ l£du is common for III
person inferior feminine singular, III person equal feminine singular and III per-
son netuer singular, and that ÌôýÆæÿ$ l£ru is common for II person plural and
honorific singular, and III person plural and honorific/formal singular.

7.3. The tense forms of the verb in Telugu show an agreement with the
person-gender-number of the subject.  The personal suffixes which mark the
person-gender-number of the subject are listed below.

ó̄þ è̄þ$ : è̄þ$ E¯é²& è̄þ$ Ìôý& è̄þ$
n£nu : nu unn¡-nu l£-nu
Ðóþ$…/Ðèþ$ è̄þ… : … E¯é²&… Ìôý& è̄þ$
m£M/manaM : M nn¡-M l£-M
è̄þ$Ðèþ#Ó : Ðèþ# E¯é²&Ðèþ# Ìôý&Ðèþ#

nuvvu : vu unn¡-vu l£-vu
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Ò$Ææÿ$ : Ææÿ$ E¯é²&Ææÿ$ Ìôý&Ææÿ$
m•ru : ru unn¡-ru l£-ru
BÄæý$ è̄þ/BÐðþ$/ÐéÆæÿ$ : Ææÿ$ E¯é²&Ææÿ$ Ìôý&Ææÿ$
¡yana/¡me/v¡ru : ru unn¡-ru l£-ru
Ðéâæý$å : Ææÿ$ E¯é²&Ææÿ$ Ìôý&Ææÿ$
v¡˚˚u : ru unn¡-ru l£-ru
Ðéyæþ$/A™èþ è̄þ$ : yæþ$ E¯é²&yæþ$ Ìôý&yæþ$
v¡∂u/atanu : ∂u unn¡-∂u l£-∂u
A¨/BÐðþ$ : ¨/§æþ$ E…&¨ Ìôý&§æþ$
adi/¡me : di/du uM-di l£-du
AÑ/CÑ : Æÿ$$/Ðèþ# E¯é²&Æÿ$$ Ìôý&Ðèþ#
avi/ivi : yi/vu unn¡-yi l£-vu

7.4. All the illustrations for the third person pronouns given in 7.1., 7.2.
and 7.3. are the remote pronouns.  The same personal suffixes hold good for
the proximate pronouns also.

Ðéyæþ$/Òyæþ$ E¯é²yæþ$. A™èþ¯èþ$/C™èþ¯èþ$ E¯é²yæþ$.
v¡∂u/v•∂u unn¡∂u. atanu/itanu unn¡∂u.
BÐðþ$/DÐðþ$ E…¨/E¯é²Ææÿ$. BÄæý$¯èþ/DÄæý$¯èþ E¯é²Ææÿ$.
¡me/•me uMdi/unn¡ru. ¡yana/•yana unn¡ru.
ÐéÆæÿ$/ÒÆæÿ$ E¯é²Ææÿ$. Ðéâæý$å/Òâæý$å E¯é²Ææÿ$.
v¡ru/v•ru unn¡ru. v¡˚˚u/v•˚˚u unn¡ru.
A¨/C¨ E…¨. AÑ/CÑ E¯é²Æÿ$$.
adi/idi uMdi. avi/ivi unn¡yi.

7.5. Notice that the above forms of the existential verb both affirmative
and negative are in non-future tense.  They express past tense and present tense
as well.

Cç³šyæþ$ ¯óþ¯èþ$ CMæüPyæþ E¯é²¯èþ$. Now I am here.
ippu∂u n£nu ikka∂a unn¡nu.
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Aç³šyæþ$ ¯óþ¯èþ$ CMæüPyæþ E¯é²¯èþ$. At that time I was here.
appu∂u n£nu ikka∂a unn¡nu.
Cç³šyæþ$ A™èþ è̄þ$ CMæüPyæþ Ìôýyæþ$. Now he is not here.
ippu∂u atanu ikka∂a l£∂u.
Aç³šyæþ$ A™èþ è̄þ$ CMæüPyæþ Ìôýyæþ$. At that time he was not here.
appu∂u atanu ikka∂a l£∂u.

7.6. The third person inferior singular pronouns are introduced in this
lesson.

7.6.1. Ðéyæþ$ v¡∂u ‘he’ is the third person remote inferior masculine singular
pronoun.  Ðéyìþ v¡∂i is the corresponding oblique base.  It also means ‘his’.

7.6.2. Òyæþ$ v•∂u ‘he’ is the third person proximate inferior masculine
singular pronoun.  Òyìþ v•∂i is the corresponding oblique base.  It also means ‘his’.

7.6.3. The neuter singular pronouns A¨ adi ‘it’ C¨ idi ‘it’ along with
their oblique bases (1.2. and 3.5.) §é° d¡ni  and ©° d•ni  respectively are
also used as third person inferior feminine singular pronouns.

7.6.3.1. A¨ adi ‘it; she’ is the third person remote neuter and inferior
feminine singular pronoun.  §é° d¡ni is the corresponding oblique base.

7.6.3.2. C¨ idi ‘it; she’ is the third person proximate neuter and inferior
feminine singular pronoun.  ©° d•ni is the corresponding oblique base.

7.6.4. These inferior pronouns Ðéyæþ$ v¡∂u, Òyæþ$ v•∂u, A¨ adi and C¨
idi along with their oblique bases are used to refer to own and intimate children,
and persons with intimate and inferior relationships.

7.7. AÐèþ*ÃÆÿ$$ amm¡yi ‘girl’ and A»ê¾Æÿ$$ abb¡yi ‘boy’ also denote
‘daughter’ and ‘son’ respectively when used with plural pronominal adjectives,
which in that context function as singular pronominal adjectives.

Ò$ AÐèþ*ÃÆÿ$$ m• amm¡yi ‘your (sg.) daughter’
Ðèþ* A»ê¾Æÿ$$ m¡ abb¡yi ‘my son’



146

An Intensive Course in Telugu

ÔèýÆæÿÃV>Ç AÐèþ*ÃÆÿ$$ ≈armag¡ri amm¡yi ‘Mr. Sarma’s daughter’
Æ>Ðèþ#V>Ç A»ê¾Æÿ$$ r¡vug¡ri abb¡yi ‘Mr. Rao’s son’

7.8. Recall that the C i ending noun bases change their final C i to E
u before the plural suffix -&Ë$ -lu (5.7.1.).  -Æÿ$$ yi ending nouns are exceptions
to this change.

AÐèþ*ÃÆÿ$$&Ë$ amm¡yi-lu ‘girls’
A»ê¾Æÿ$$&Ë$ abb¡yi-lu ‘boys’

7.9. Notice the use of the length of the final vowel to mean ‘also’ in
sentences like ó̄þ è̄þ* Ìôý è̄þ$ n£n¶ l£nu ‘I am also not there.’  Here the length of
the final vowel is equivalent to Mæü*yé k¶∂¡ ‘also’.

¯óþ¯èþ$ Ìôý¯èþ$; Ðèþ* ^ðþÌñýÏË$ Mæü*yé Ìôý§æþ$. ‘I am not there.  My
n£nu l£nu; m¡ cellelu k¶∂¡ l£du.     sister is also not
¯óþ¯èþ$ Ìôý¯èþ$; Ðèþ* ^ðþÌñýÏË* Ìôý§æþ$.    there.’
n£nu l£nu; m¡ cellel¶ l£du.

¯èþ$Ðèþ#Ó ÌôýÐèþ#; ¯óþ¯èþ$ Mæü*yé Ìôý¯èþ$. ‘You are not there.  I
nuvvu l£vu; n£nu k¶∂¡ l£nu.     am also not there.’
¯èþ$Ðèþ#Ó ÌôýÐèþ#; ¯óþ¯èþ* Ìôý¯èþ$.
nuvvu l£vu; n£n¶ l£nu.

Recall the coordinative constructions (5.6.) like ÆæÿÒ Æ>Ðèþ$* rav• r¡m¶ ‘Ravi and
Ramu’ where the length of the final short vowels of the constituents functions
as the coordinative conjuction ‘and’.  In both these places the extended length
of the final syllables is functioning as an inclusive marker. (Hereafter we shall
call this extended length of the final syllable of a constituent as inclusive marker.)

7.9.1. The inclusive marker (i.e., the extended length of the final syllable
of a constituent), when used with more than one coordinative constituent in a
sentence or a phrase, denotes ‘and’, and the inclusive marker when used with
only one constituent it denotes ‘also’.
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D ¸ùsZÌZ è̄þ$ÐèþNÓ Ò$ ð̂þÌñýÏË* G…§æþ$Mæü$ ÌôýÆæÿ$?
• fª ªlª nuvv¶ m• cellel¶ eMduku l£ru?
‘Why are you and your sister not there in this photograph.

D ¸ùsZÌZ AÐèþ*Ã ¯é¯èþ²V>Ææÿ* ÌôýÆæÿ$.
• fª ªlª amm¡ n¡nnag¡r¶ l£ru.
Mother and father are not there in this photograph.

¯èþ$Ðèþ#Ó ÌôýÐèþ#; ¯óþ¯èþ* Ìôý¯èþ$.
nuvvu l£vu; n£n¶ l£nu.
You are not there; I am also not there.

ÆæÿÑ E¯é²yæþ$; Ë™é E…¨.
ravi unn¡∂u; lat¡ uMdi.
Ravi is there; Lata is also there.

7.10. G…§æþ$Mæü$ eMduku ‘why’ is an interrogative word (1.3.; 4.4.) used
in questions for eliciting ‘reason’ and ‘cause’.

7.11. Aç³šyæþ$ appu∂u ‘then’, and Cç³šyæþ$ ippu∂u ‘now’ are the time
adverbs.  Gç³šyæþ$ eppu∂u ‘when’ is the corresponding interrogative time adverb.

7.12. AMæüPyæþ akka∂a ‘there’, and CMæüPyæþ ikka∂a ‘here’ are the place
adverbs.  The corresponding interrogative place adverb is GMæüPyæþ ekka∂a ‘where’.

7.13. In this lesson the following indicative predicates are introduced.
These indicative predicates can be used as independent sentences also, in the
way the words AÐèþ# è̄þ$ avunu ‘yes’ and M>§æþ$ k¡du ‘no’ are used.

7.13.1. A§æþ$Vø adugª (remote) ‘There it is!’ and C§æþ$Vø idugª  (proxi-
mate) ‘Here it is!’ are the neuter singular indicative predicates.  The corre-
sponding interrogative word  is H¨ £di ‘which one’ (1.3.).

¯é MæüË… H¨? n¡ kalaM £di? ‘Where/Which one is my pen?’
A§æþ$Vø! adugª! ‘There it is!’ or ‘That is (the one).’
± Væü¨ H¨? n• gadi £di? ‘Where/Which one is your room?’
C§æþ$Vø? idugª! ‘Here it is!’ or ‘This is (the one).’
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7.13.2. AÑVø avigª (remote) ‘There they are!’ and CÑVø ivigª  (proxi-
mate) ‘Here they are!’ are the neuter plural indicative predicates.  The corre-
sponding interrogative word  is HÑ £vi ‘which ones’ (1.3.).

¯é MæüÌêË$ HÑ? n¡ kal¡lu £vi? ‘Where/Which ones are my pens?’
AÑVø! avigª! ‘There they are!’ or ‘Those are (the ones).’
± Væü§æþ$Ë$ HÑ? n• gadulu £vi? ‘Where/Which ones are your rooms?’
CÑVø? ivigª! ‘Here they are!’ or ‘These are (the ones).’

7.13.3. A§æþ$Vø
2
 adugª (remote) ‘There she is!’ and C§æþ$Vø

2
 idugª  (proxi-

mate) ‘Here she is!’ are the inferior or equal feminine singular indicative predi-
cates.  The corresponding interrogative word  is H¨

2
 £di ‘where’ (1.3.).

ÆæÿÐèþ$ H¨? rama £di? ‘Where is Rama?’
A§æþ$Vø! adugª! ‘There she is!’ or ‘That one (is she).’
ÑÐèþ$Ë H¨? vimala £di? ‘Where is Vimala?’
C§æþ$Vø? idugª! ‘Here she is!’ or ‘This one (is she).’

7.14. Notice the following sandhi process.

C§æþ$Vø + A…yîþ = C§æþ$Vø è̄þ…yîþ? ‘Here it is, sir!’
idugª + aM∂• = idugªnaM∂•

When the epicene honorific address marker &A…yîþ -aM∂• (2.10.) is added to
a word (which is other than verb) ending in a long vowel a glide Œ̄þ n is inserted
between the word and the address.  However, if the long vowel is Bþ¡ the
insertion of the glide seems to be optional.

C§æþ$Vø + A…yîþ = C§æþ$Vø è̄þ…yîþ? ‘Here it is, sir!’
idugª + aM∂• = idugªnaM∂•
A§óþ + A…yîþ = A§óþ¯èþ…yîþ? ‘That one is, sir!’
ad£ + aM∂• = ad£naM∂•
C…yìþÄæý* + A…yîþ = C…yìþÄæý*(A)…yîþ/ C…yìþÄæý*¯èþ…yîþ? ‘India, sir!’
iM∂iy¡ + aM∂• = iM∂iy¡(a)M∂• / iM∂iy¡naM∂•
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7.15. When the imperative plural/honorific singular marker &A…yìþ -aM∂i
(2.8.1.) is added to a mono-syllabic long vowel ending base the long vowel
optionally becomes short.  The initial A a of the marker (suffix) &A…yìþ -aM∂i
is dropped by the sandhi process stated in 3.13.1.

Æ> + A…yìþ = Æ>…yìþ/Ææÿ…yìþ r¡ + aM∂i = r¡M∂i/raM∂i ‘Please come.’

Ò$Ææÿ$ A…§æþÆæÿ* CÌê Ææÿ…yìþ. ‘All of you come here.’
m•ru aMdar¶ il¡ raM∂i.

7.16. CÌê il¡ ‘in this way/direction/manner’ and AÌê al¡ ‘in that way/
direction/manner’ are manner adverbs.  But when used with the verbs Æ> r¡
‘come’ CÐèþ#Ó ivvu ‘give’ è̂þ*yæþ$ c¶∂u ‘see/look’ Mæü*Æøa k¶rcª ‘sit’, etc. they
also add a locative shade of meaning to the verb.

CÌê Æ>! il¡ r¡! ‘Come here! Come in this way! Come on!’
CÌê è̂þ*yæþ$! il¡ c¶∂u! ‘Look here! Look at this point.‘
AÌê Mæü*Æøa. al¡ k¶rcª. ‘Sit there.’
AÌê ^èþ*yæþ$! al¡ c¶∂u! ‘Look there!  Look that side!’
CÌê CÐèþ#Ó! il¡ ivvu! ‘Give it (here/to me)!’

7.17. CÐóþÓâæý ivv£˚a ‘today’ is pronounced as ivvæ–  ˚a.  Because of this
pronunciation some people tend to write this word as CÐéÓâæý ivv¡˚a.


